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?S(.SETT, Mária-ütca 1. sí.« kir. itóMUbla épületévelszemben,* óvá az előfizetések és a ip  szétküldésére vonatkozó íöbzólalások intúzendók. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Stzarkaaztől Iradai

PÉCSETT, Márla-otca t.a kir. tábla áteüenében, hová & lap szellemi résié illető minden közlemény in  ̂ ézendő.Kéziratot vissza nem adun *
Hlrdatóaakats /(adóhivatal vesz fÖ

Kvóta és közös költség.Pécs, 1900. május 12.A hatvanhete közjogi alap hivei hasz­talan iparkodnak megnyugtatni ínagukat és masokat azzal, hogy az osztrák alkotmá­nyos gépezet zavarai nem veszélyeztetik a közjogi berendezést, a mely eddig még kifogástalanul működik : ez a működés pusztán formai, , a mennyiben a Reichs- rathtól eddig a kvótaküldöttség és a de­legáció megválasztását ki lehetett eszkö­zölni s igy a kvóta megállapítás s a kö­zös ügyek intézésének legalább a formai előfeltételei Ujesithetők ; valójában azon­ban ennek az egész gépezetnek a műkö­dése már régen letért arról az útról, a a melyet számára a hatvanhetes törvény szelleme elószabott.A kvótára nézve kétségtelen, hogy a Deák Ferenc törvénye az uralkodói dön­tést csak rendkívüli kisegítő eszköznek kontemplálta s most már évek óta va­lóságos rendszert kénytelenek belőle csi­nálni, annyira, hogy azok az előföltételek, amelyekhez a törvény az uralkodói dön­tés megengedését kötik, egyszerű forma­ság jelentőségére szállták alá s részben be sem tartatnak.A kvótaküldöttsógek most már nem is fognak alkudozásba bocsátkozni a kvó- taarányra nézve, hanem egyszerűen meg­ismétlik a tavalyi javaslatot, a mely Ma­gyarország kvótáját 34*4% ban, Ausz­triáét pedig 65’6%-ban javasolja inegal- lapittatni abban a biztos tudatban, hogy ezt a javaslatot sem a magyar országgyű­lés, sem az osztrák birodalmi képviselet elfogadni nem fogja.Mindkét küldöttség alakuló ülésén merültek ugyan föl indítványok, a melyek legalább a látszat kedvéért uj alkudozá­sok indítását célozta de ezeket lesza­vazták. Az osztrák kvótaküldöttségben ismét kisértett a kvótának a lakossá* ara

számítások tavaly is ezt az aráuyt ered­ményezték s a négy tizedet a magyarok csupán politikai okokból való engedékeny­ségből fogadták el azért, hogy ez által lehetővé tétessék a kvóta alkotmányos meg­állapítása a korona beavatkozása nélkül. Miután pedig most semmi kiiátás arra. hogy a korona döntése elkerülhető legyen, nincs is értelme a magasabb kvótához való hozzájárulásnak politikai okokból.De hát mindezek az okok nem ta­láltak méltánylásra 8 azért az idei kvóta- tárgyalások pusztán a tavalyi javaslat for­mai megújítására fognak szorítkozni, a mely javaslatot aztan nem is fogjak a törvényhozások elé terjeszteni, mint ezt a törvény megkívánja, hanem közvetlenül a uralkodó döntése alá bocsátják : tehát a kvóta megállapításnál a hatvanhetes tör­vénynek mar sem a betűje sem a szelleme nem érvényesülhet, itt már tényleg az abszolút hatalmi döntés vált elfogadott rendszerré.A delegációk meg fogják állapítani a közös költségeket, de az a feltétel, a me­lyet a hatvauhetes törvény kiköt arra nézve, hogy az a költségvetés a két ál­lamban törvényerőt nyerjen, már nem fog bekövetkezni. Hegy az osztrák birodalmi gyűlés a közös költségeknek kvótaarány szerint rá eső részét beleallitsa a saját költségvetésébe s ennek megfelelő rendes parlamenti költségvetési törvényt hozzon, arról szó sem lehet. Már pedig mi­kor a hatvauhetes törvény az ott megál­lapított közjogi berendezés egyik alapfel­tételéül Ausztria teljes alkotmányosságát kötötte ki. ezt bizonnyára uem azért tette, hogy ott az állami költségvetést s ezzel együtt a közös költségek megfelelő ösz- szegét is abszolút császári hatalomszóval oktrojáljak az osztrák birodalom népeire.Nálunk pedig meg fog ismétlődni az az alkotmányjogi képtelenség, hogy a kö­zös költségeknek az egész esztendőre szá-nyában való számítása s ha ez keresztül vihető nem lenne, legalább 65— 35%-kos kvó* taaráuy megállapítása ; a magyar kvó­taküldöttségben pedig szóba került a

a mostani kvóta csak folyó év junius vé­géig van megállapítva a korona most legföljebb 19Ó1. junius hó végéig ter­jedő hatálylyal döntheti el a kvó­taarányt. Jövő évi költségvetésünk meg­állapításánál tehát megint ott leszünk, hogy végleges érvénynyel csupán az első félévre állapíthatjuk meg a budgetef s a második félévre szólót csak föltételesen, ha t. i. a kvóta nem fog változni.íme tehát az osztrák alkotmány za- ai még a mi törvényhozásunkra is olyan befolyással vannak, hogy kölreégvetésünket sem vagyunk képesek minden ingadozástól meut biztossággal törvénybe iktatni, hanem ki vagyunk téve annak, hogy esetleg előre ki sem számítható mennyiségekkel leszünk kénytelenek azt fölemelni.De meg van bénítva maganak a de­legációnak a működése is, mert a törvény intenciója szerint a delegáció nemcsak egy­szerű költség megállapító küldöttség, ha­nem hivatva van a parlamenti ellenőrzést is gyakorolni a közös ügyek egész terü­letén, már pedig hogy miféle parlamenti működést fog kifejthetni az olyan testület, a melyben csupán a parlamenti többség van képviselve, annak megítélését nyugod­tan bízzuk azokra, akiknek helyes fogal­muk vau a parlamenti élet lényegéről, & melynek üdvös hatása csak úgy lehet, ha ott az ellentétes nézetek suriódnak egy­mással, arai okvetlen ellenzék létezését föltételezi.Formailag el fogja végezni a dele­gáció az eléje terjesztendő ügyeket most is, de hogy ez parlamenti működés legyen, azt lényegileg éppoly kevéssé ismerhetjük el ellenzéki közreműködés nélkül, iniut a hogyan uem ismerhetjükel alkotmányosnak a császári pátensek kel való kormányzást, ha mindjárt százszor benne is van az osztrák alkotmánytörvéuyben a c^ zá rp a - ragrafus.Hasztalan próbálkoznak tehát tartani a lelket a hatvanhetes alkotásban akkormitott összege állittatik be költségveté­sünkbe olyan kvótaarány alapján, a mely I is, mikor annak alapfeltétele: a mindkét az esztendőnek csak a felére bir érvény- [ részről való alkotmányosság már régen nyel. Az uralkodói döntés csak egy esz-66— 34% -kos kvóta követelése, mert a ! tendőre állapíthatja meg a kvótát s mivel 'ra kell jönnie arra a nemzetnek is, azcsak hazugság itt is ott is. Előbb utóbb
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. május 13.
uralkodóházuak is, hogy az egész birodil mat fenyegeti veszély elhárítása végett más berendezést kell létesíteni ; ez pedig csa­kis a tiszta perszonál unió alapjára való áttérés lehet, mert csak e í erősítheti meg 

í uralkodóház legbiztosao1) támaszát, azegységes Magyarországot.
H í r e kPécs, 13 X). május 12.E g y r ő l^  m á s r ó lTíz bohém egy sorban. A mi »Royál«unk. A Muki *Wecker«-jePörlekedő fecskék. —. . . .  Némelykor erőt vesz rajtunk bo­hémeken a vágy» hogy a hétköznapi szürke élet íaradalmait, idegfeszitő munkásságát, úgy a magunk saját módszere szerint kipihenjük. Mert bizony a mi pihenésünk nem a lustálko- pásból áll am, hanem mindössze csak abból, hogy valamely csendes helyre vonulunk vissza, aztan nehány órára elfelejtjük a politikai pártok küzdelmét, a transzváli háborút, a töményte­len gyilkosság, Öngyilkosság, betörés é3 lopá­sokat, szóval mindazokat a szenzációkat, me­lyeket naponként a közönségnek tálalunk fel s aztán úgy igazán : * magunk között* meg próbáljuk azt, hogy néz ki az újságíró, mikor nem a közé, hanem kizárólag a magamagáé. ilyen nem csekély élvezetben volt részünk a napokban is, midón tiz bohém egy sorban bevonult a Nemzeti Kaszinó alsó éttermébe, hol a ^felelősök* védő szárnyai alatt jó bor mellett gyártottuk a rossz vicceket. Jó kedv az volt persze bőven, hiszen a bohém ember nem tud búsulni, mikor a maga családjában van. Olyan az mind, rainthi nem is bántaná ‘ őket az élet ezer gondja, mintha m ndannyi- unknak még a bölcsőjét is tejbe vajba türösztöt- ték volna. No aztán el is tartott ez a piheaés vagy reggelíeiéig.Másnapra persze már a munka várt ránk, ismét a közé lettüuk s a pihenésbe belekábult fejeinket csak valami küiönös erő- megfeszitéssel tudtuk egyenesen tartani, de mindamellett kellő időben már sercegtek a tollak a redakcióbán. Buzgalom dolgában azon­ban mindnyájunkon túltett a mi Csuk Muki kol­legánk, ki kora regget almos arccal bar, de 

ébreszti) órával a hóna alatt lépett be a raü-

helvbe. Persze mindjárt megrohantuk e pazar­lásra valló könnyelműségért melylyel ő weckert tud szerezni, míg a többi bohémgyeraknek alig jut egy-egy rongyos zsebórára, de Makinem hagyta magát.— Hogy miért hoztam el az ébresztő órámat? — mondta komoly arccal. Hát azért édeseim, mert reggel én korábban keltem fel, mint a wecker (elköltött s most elhoztam, hadd tegye meg ő is a kötelességét ! Mégszükség lehet ra.S ezzel aztán Muki nem is annyira me­részet, mint inkább nag/ot pislogva jobb vál­lára hajtotta te jé t ................ és . . . nem aludtel, mert az ébresztő óra e pillanatban óriási berregéssel megtette kötelességét.Muki ur pedig győztes hvivezéri fólény- nyel tekintett rajtuok végig, mintha azt mondta volna: Lássátok fiuk! Tojás >k vagytok ti ehhez !A mi pihenésünkről esvén szó, el Kell még azt is árulau ík, hogy a helyi sajtó síját külön kávéháúban, a »K>yál«bin fejeztük: be, illetve kezdtük m)g a napot.A mi szeretetreméltó felelősünk u ba- ígazitására a kis Birger ietarait piackénéi legsötétebb zugába s onnan ham ezott elő va­lami p ekoli szeszt, mely jehbin Ked/re h in ­gei, mint bármely pezsgő, lágy italu min a tej s megvan benne minden, mit az igaz ma­gár ember *jó ber« elnevezés a!att ismer. Persze a különböző éljenekteöl kijutott Berger- nek is ki ellicsekelhetik vele, hogy Pécsett va lamennyi kávés között ő aru'jt a legjobb — bort ! De különben is, kedves bécsi ez a kis Berger! Annyi előszeretettel govlnskodk a maga közönségének mi itti'.áuró h»gy i i i  szinte kar Pécsi s í  en íyi f ir a i . ág.Ma meg holnapi vasárnap, az angliai diadalutra készülő legifjabb zenekarunk fog hangversenyezni a K >yálban s bem itatja negyven számbél álló remek műsorát, mely­ben a magyar hillgató nóták, vidám dalok, operák, operettek és indulók p >napás össz­hangban váltakoznak egymással, hétfőn meg kedden pedig Mosslacher György, a rövid idő a'att világhírűvé vall biliárd művész fogja a szakértőknek úgy mint a laikusoknak egy­aránt érdekes és bunilatos mü okoséit b e m  tatni s ekkor kezdik mérni a Kugler-lélefagylaltot i s .....................S most még egyszer beszéljünk a m i­napi »pihenésről*. Mikor lassan bár, de nem

biztosan hazafelé irányítottam lépteimet, a ke- leti láthatáron már szürkült a hajnal s a la­kásom előtt már hegyesen ült ki fészke szélére a fecske mama s sajátságos graciőz mozdul* tokkal simitgatta acél kékben játszó tolláit.Nem tudom miért, de félek ettől a szép szemű, c3ÍÜogós tollú kis madártól. Valahány, szór ily korán vetődöm haza, rendszerint ott ül már a fészke szélén s bármily óvatosan lépkedjek is, észrevesz, aztán valami éles pör­lekedő hangon elkezd csipogni, csattogni, hogy szinte a fülem táj beié. Nincs otthon senkim a ki korhol, lump voltomért felelősségre vonna, nincs senki, a ki prédikációt tartana, csak az az édes csipogó kis raidar, melynek csatto­gásából szinte kiérzem a korholását. Nem is me­rek ilyenkor ránézni. Szép fekete szemei a fecske mamának olyan szemrehanyólag tekin- tenek rám s valahányszor ezt látom, mml va­lami elhaló szerelmi dal széltől telkapott ak­kordjai hangzik fülembe egy édes kicsiny mese, valami lump legényről, meg egy piciny barna szemű leánykáról, ki szinte erejét meg­haladó fáradsággal igyekszik rendes, hiza- járó embert faragni a nekiva lult b ehémból.S ilyenkor — Isten bizony — mindig javulást Ígérek annak a kis : pörlekedő fecs­kének ! D r. Faust.K i p t r a a l  1 9 ) ) . tn iju *  1  1 -án e i 1 4 -én .N aptár: v a s á r n a p .  rnijin 13. — Kína. kath.: Sze:vác — P: >*.. : S*erv íc. -  JOrÓg-kal.: ápr 30.) Jakab. — £ ú i ) :  ljár 14. — Nap két 4 ó i 29perckor; nyajszi* 7 )r . 24 p erctv . — H >11 kél este 7 óra 10 p irckjr; nyugszik 4 óra 3) perckor reggel. — H é t f ő  máj. 14. R r n  kath : U jn ific  — t*r>t.: öenifác. — (iörö'-k)l. (a áj 1.) Jere n u — Zsi i > : Ijar 15. — Na» kíl 1 óra 27 perckor; nyugszik 7 óra 20 perckor. — H >11 kél 7 óra 5 ) perckor dílelőtt nyugszik 5 óra 10 perckor reggel. H ilitólte 4 óra 5i perckor délután.id ő já rá s . A üözpeoti aietaerVogiii intése*. ;e.* zése széna*, h i v ó s i l í  jelei ék *1 / c s íp i lie  u» ci és éjjeli fagy, később dorülés és hő vnelked U várbit).Gyerm ek-előadás a szinbázbin a Ferenc Jó- zsef-Tanitók Háza javára vasárnap d. u. 3 órakor.Feketeviz-társiiU t közgyűlése a megyeiül u  d. e. 10  órakor hétfőn.
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— (S s e m e l y i - h i r e k .)  Tor may Kár oly alispán mt regg el M mácirol hizaérkezett — Vajda () lón zirci apát u n  délben váró «unkbi érkezett, hogy személyesen győződjél! meg a ciszt. rend helybeli tőgimnuiumiQik szellemi és anyagi áilapotár>1.
— (AL n ő i d a lá r d a .)  iMmt a napik­

ban megírta*, a pécsi műkedvelő női dtiarda

A „recsi figyelő" tárcája
Heti krónika.— A *Péc«i Figyelő* eredeti tárcája. —Eltemettük e héten Munkácsy Mihályt. Költő tollára méltó volt a gyászpompa, mely- iyel az ország szivében az édes anyaföldnek átadták a nagy halottat és ez a gyászpompa beszélt. Beszélt a nemzeti kegyeletről a követ­kezőleg :» Az ország szivében idegenből hozott koporsót emeltek s benne a magyar nemzet egyik legnagyobb; büszkeségének hült tetemeit vitték utolsó útjára : a temetőbe.Gyászlobogók szomorú lengése, temetésre gyűlt sokaság, a hivatalos Magyarország és az egész nagy társadalom : főváros és vidéki kép­viselők borongó, keserű érzelmekkel gyűltek egybe, hogy megadják a végtisztességet a leg­nagyobb magyar művésznek : Munkácsy Mi­hálynak.Az ország halottját temette a magyar nemzet. Gyászunkban, veszteségünkben velünk együtt érzett a koronás király is, a mit rész­véttáviratával fejezett ki.Nemzeti gyász volt ez a temetés. Szü­netelt az országgyűlés, megállt egy pillanatra az örök munka s a merre elvonult az impo­záns halotti menet, a halott utolsó utjának széleit egy busuló nemzet fiai töltötték meg s fedetlen tővel, könnyes szemekkel vetettek

egy utolsó pillantást a rideg sírba költöző felé . . .Ebben az utolsó pillantásban keserűség és dicsőség, bánat és büszkeség sajátságosán vegyült egybe.Keserűség a veszteség miatt, mely nem- nemzetünket érte a dicsőség lelkének elboru- rulása és korai sírba szállása által ; dicsőség, nemzetének kimagasló alakja volt, a kit meg­látott a világ is s a mint átlépte hazájának határát, azóta a müveit világ le nem vette róla szemét s ő benne még minket is meglá­tott ; ő egymaga annyi dicsőséget szerzett nemzetének, mennyit előtte még senki sem és utána, ki tudhatja, ha tog-e egyhamar támadni más? És ha fog, lesz-e olyan, hogy nemzete még bánatában is büszke lehessen reá, mint a halott Munkácsvra, a kit e héten kisértek sírjába ?ö  volt az első, nemzetének hirt, dicső­séget szerző zseniális fia, a ki az idegenben, ott a művelt külföldön, a hol körülrajongták, a ki ott sem tudta levetni soha egy percre sem magyar voltát.Ô volt az első magyar lángész, a ki a magyar lelkét is magával vitte a külföldre s a hol ő lakott, a hol ő megfordult, mindenütt egy darab Magyarországot hordott magával.A művelt világ vezérlő óriása : Paris sem tudtaelvenni az ő sovinizmusát, ott is megmaradt mindvégig magyarnak.Bánat és dicsőség, keserűség és büszke­ség méltán vegyültek hát egybe a nemzet ha­lottjának temetésén. Hiszen Munkácsy egy élet

feláldozása arán emelte a mi édes hazánk di csősógét. Még a kultúrájukra féltékeny népek tői is kicsikarta az elismerést a kis magyai faj talentumossaganak. A sovinizmus langji égett benne, a mely nélkül nemzetileg nagyo egyetlen művész sem alkothat. Ez ragyogtí be egész művészetét s mi g másoknak világi tott, addig lángjában elégett önmaga, azer volt neki szabadulás a halál, a mely azt a. elborult, dicső elmét újra langészszé tette hogy örökre ragyogjon nekünk és évezredekéi legyen büszkesége a mi gyermekeinknek.Ebben a hitben dobtuk koporsójára a utolsó rögöt. Tetemei visszatértek az édes ház: földjébe, de szelleme közöttünk marad örökké 1 A világ hétköznapi forgását azonban nen állítja meg semmi. E héten is csak múltai a napok egyremásra ; a prózai ólet cssk le őrölte a maga megszokott rob>tjat. Hozot holmi szerelmi tragédiákat, öngyilkossagoka is s hozott mast, meghozta a névtelen leve lek szezonját. Mostanában több C3alad békó jét akarta feldúlni holmi névtelen levélíró, d* hát uera sikerült neki, mert névtelen levelekn ma már nem csak mi újságírók nem reflet tálunk, de a felvilágosodott emberek sem. Ha nem mégis jó lesz elolvasni a névleien leve lekről értekező bölcs sorokat.♦ Vannak moralisták, a kik különbsége tesznek a pusztázó betyár s az alattomos iné regkeveró között bátorság és becsület dolga ban. A betyárnak azt a romantikus tipuszá' mely még a 60-as években oly népszerű vo az Alföld paraszt népe között, valami rokon
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»Siklósvidóki« tartotta b ,eg tavaszi ren- jelentek meg

ma délután hárem érakor kirándult Abbáziába A meghívott Pécsi Dalárda, mint tegnap esti rendes próbáján elhatározta, a meghívást el­fogadva, úgy öt óra tájban testületileg ment ki az uj sörgyárba, hol a két testvéregyesület g legkedélyesebb hangulatban van együtt. A pécsi dalárda tagjait Ciglányi Béla kir. tábla- bíró, a női dalárda elnöke fogadta.
— ( K ir á ly i  k ih a llg a tá s .)  0 Fel­sége május hó 17-én, csütörtökön és további ren­delkezésig minden hétfőn és csütörtökön (ünnep­nap kivételével) Budapesten legfelső kihallga­tást fog adni. Előjegyzések naponként 9 órától 2 óráig a kabineti irodában (budai királyi várlak) eszközöltetnek.
— ( T a s ít ó g y t i lé s  ) Ar. lath, tanitóegylet a napokén a siklósi róm. katb. iskolában a des közgyűlését. A tagok nem teljes szánban az idő tsős volta miatt. A peesi egyházmegyei r. kath. tanitóegylet léte­sítésének tárgyában a tagok forró óhajuknak adtak kifejezést, mert szükségesnek tartották, hogy a közpentban ne csak általános, hanem r. kath. tanitéegylet is létesüljön, a vidéki rém. kath. tanitóegylelek megtartásával. A Pécsett alapítandó róm. kath. tanító tápinté zet tőkéjének gyarapítására kétszáz koronát szavazott meg a közgyűlés. A budapesti »Fe rerc József Tanítók Háza« javára pedig báró Eötvös Jcz.i ef összes műveit megrendellek, melynek jövedelme annak javáia fordittatik. — Végül pedig az auguEztus hóban tartandó országos római kath. tenilói kongresszusra 

Üeeiltr F villányi katb. fanitó fog elutazni, mely célra ötven kirorát szavaztak meg.— ( A  y o l g é i m c i t e r  á l l a p o t a .)  
Kajorossy  Imre polgármester, ki már hetek cta gyengélkedett s azeit a szobát kellett őriznie — mint értesülni k — most már jcb han van s jövő héten hivatalában megjelenik. Egészségérek teljes helyreáll fása végett azon ban legközelebb hosszabb szabadságot kér s üdülésre Lussin-Piccoloba utazik.

— ( K ir á n d u ló  ta n u ló k .)  A m o­hácsi állami polgári iskola tanulói ma igen szép kirándulást tettek. Ugyanis vonaton men­tek Siklósra, ott kiszállták s innen a hegyen átmentek M.-Gyűdre, hol már a sik lési községi polg. iskola tanárai a tanulókkal várták. Istentisztelet után Párkányba rándúl- tak ki. A fürdő megtekintése után Siklósra jöttek s itt ebédeltek, a várat megtekintették.

Délután a városi uszodában megtürödtek. Este pedig visszautaztak Mohácsra.
— (P ik á n s em lék.) Dinnyeberkiközség kis község ugyan, de mégis történnek benne n8gy események. Ilyen nagy esemény volt minap az is, hogy Kovács Jánosnenak, egy fiatal menyecskének, az udvaiuk kerítésére szántás végett kitett fehérneműiből több, darab, köztük egy-alsószoknya is elveszett. A menyecske nem hagyía annyiban a dolgot s feljelentésére megindulván a nyomozás, M ar- 

ton György csonkamindszenti embernél meg is találták az ellopott alsószoknyát. Marton azzal védekezett, hogy ö emlékül vitte el a pikáns ruhadarabot, mert látta, a mint a me­nyecske terigette a ruhákat s ngy megtetszettneki, hogy el kellett valamit vinnie emlékben tőle. — ( T á r s u l a t i  k ö z g y ű lé s .)  A pécsi és egerszegi íeketeviz-lecsapoló társulat K a r ­
dos Káinján, orsz. képviselő elnöklete alatt, holnapután (bélfc n) délelőtt tiz órakor tartja évi rendes közgyűlését a vármegyeházán. A közgyűlésen az évi jelentésik és számadások tárgyalása mellett a társulat beléletéreés mű­ködésére vonatkozó több fontos tárgyat fognak tárgyalni.

— (F ia h k e r e k  V illá n y o n .)  Nemakarjuk a derék villányiakat megsérteni, hogy ián efféle rossz kibic gyanánt beletekinfge tünk a paklijukba s eláiuljuk a kártyájukat, de miután hire jár, hát e’mondjuk mi is, hogy Villányon nagy dologra készülnek. Az állomás ugyanis kissé távol fekszik a községtől s szá­mos környékbeli kirándulót is némelykor ez a tény tart vissza attól, hogy jobb dolog hiá­nyában Villény kies vidékére ránduljanak ki. Ezen a bajon segíteni akarnak a villányiak, még pedig úgy, hogy bérkocsikat akarnak szerezni, vagy egy vállalkozót keresni, ki fiak- kerekkel könnyítené a közlekedést s miDt bálijuk, e tárgyban már mozgalmat is indí­tottak, hogy lehetőleg tervük még a nyár fo­lyamán valósuljon Az életre való tervért — ha ugyan igaz — csak gratulálni lehet a villányiaknak.
— (S ze re le m b ő l a  h a lá lb a .)  Egyfiatal, alig bzenbatej-ztendős leány vetett véget életének tegnap Hálom községben. Horváth Jusztina cselédleány ugyanis, gazdájának a fiába szeretett bele, ki azonban egy módosabb falusi leánynak volt a vőlegénye. így hát á szegény cselédleány szerelme teljesen remény­

telenné vált, mi annyira elkeserítette, hogy szerelmi bánatában gyuíaoldatot ivott s még mielőtt segíteni lehetett volna rajta, meghalt. A fiatal leány halála felett — melynek oka közismeretü — az egész községben nagy a részvét.— ( A  „ M o h á c s i  A r m e n t e t i t ő -  T á r a n l a t )  — mint értesülünk — folyó h& tizenhetedikén reggeli kilenc órakor közgyű­lést tart Mohácson, melyen mint miniszteri biztos Tormay Károly alispán is részt vesz.
— (A  „P á c a i P o l g á r i  D a lo t-  

k ö r “) a szokott nyári ünnepélyét — mint értesülünk — folyó hó 24-én az Uj-sörgyár- Lan tartja meg. Ez alkalomra összállitandó műsorba felvették a jelenleg időszerű búr hymnust is s ezenkívül Abttól a » Vízi rózsa* cimü vegyeskart, melyből a próbák Vész Al­bert karnagy szakszerű vezetése alatt már se­rényen főárak Ez utóbbi érdekességét kü­lönösen az emeli, hogy e darabban az egye­sület 20 tagból álló teljes hőig)kara fog közre­működni, a mi már magaban véve is elég vonz­erővel bir. A Schwartz Károly elnöklete alatt kiküldött bizottság minden lehetőt elkövet,nagy közönségnek egy kellemes illetve estét szerezzen. Es a nagy közöl eég is bizonny ara méltányolni fogja da­losaink ezen törekvését és remélhetőleg mint mindig, úgy ezen mulatságra is, melyen lesz világposta, confetti dotálás, stb., számosán fognak megjelenni.
— (A p á r is i v i lá g k iá ll ít á s  z sű ­

r i j e )  A párisi világkiállítás nemzetközi bí­rálóbizottsága magyar tagjait most nevezte ki a kereskedelmi miniszter. A zsűritagok között 
Zsolnay Miklós, a Zsolnay-gyár főnöke is he­lyet foglal.

— (P is z to ly p á r b a j G e rje n b e n .)A tolnamegyei Gerjen község határában teg­nap pisztoly párbaj volt. K arc  Gyula dr., ka­locsai tisztiorvos es Tóth István dr., kalocsai kir. ügyész vívtak ott pisztoly párbajt. A pár­bajnál sebesülés nem történt.— (E lje g y zé se k .) Gartner Manó el­jegyezte Fischer Zsófiát, Fischer Lipót keres­kedő leányát Mohácson. — Milasinovits De- szánkát, Milasinovics György dr. vinkovcei fő­orvos leányát, eljegyezte Vcseelinovics Milos, Zombor váro9 első alkapitánya.
— (P á ly á s a t.)  Nagyatádon újonnan szervezett pénzügyőri biztosi állásra pályázat hírdettetik Pályázati kérvények két hét alatt

hogy a délutánt,

szenvesebb mázzál vonta be a népköltészet. Mert a typikus betyártogalom kőiéből két oly tulajdonság hiányzik, melyek az emberi lélek legutálalosabb sajátságai : a gyávaság és alattomosság. A betyár messziről hirdette kö­zeledését, — lóháton -járt, nem csinált titkot a mesterségéből, Tolt benne valami az úgyne­vezett rabló becsületből, mely a prédát nyílt erővel, személye kockáztatásával akarta kéz- rekeriteni. A méregkeverő, a rejtekhelyeken leskelődő gyilkos, az álorcás betörő mind alat­tomos és gyáva, mert készületien ellenfelét úgy ejti tőrbe, hogy nem védakezhetik, a veszélyt nem sejti. Orozva hátulról támad, irtózik a a napvilágtól, eleme a sötétség, mely elíödi őt és undok terveit. Hiányzik belőle még az a csekély maradványa is a becsületnek, — mely a pusztázó betyárt büszkévé tette és válogatóssá a mesterségével való) eszközökben.Az emberek erkölcsi érzéke mélyebben sújtja az alattomos gazembert s nincs a föld kerekcégén egyetlen nép, mely dalban dicsőí­tette volna a méregkeverőt, mig a betyár, a biïgaiiti, a délvidéki vendetta a népköltészet­e n  találtak helyet. — Szó sincs róla, nem e nemes foglalkozásoknak akaiok én\édö iratot szerkeszteni. A betyár is bűnös, mint a méreg­keverő. De nem velük akarok foglalkozni.Ezek csak az emberek testét támadják meg Megsértik, megölik, nyomorékká teszik, Az erkölcsi sülyedés legmélyebb fokáig még nem hatoltak le. Ott a társadalom egy sokkal tiszteletreméltóbb osztálya foglal helyet, a rá- iölmazóké, a kikről im szóljon az irás.

A rágalmazó becsületet és lelket öl. Beléd kapaszkodik, mint a kullancs, átölel, mint a polyp és kiszívja életerőidet, bárhova menekülsz — utánad jár, mint a fekete halál, ha hatalmába kerültél, nem tudsz menekülni tőle. Megfoszt a becsületedtől, melyet nem ő adott s melyet nem reparálhatsz újra, mint a törött lábat és átlőtt testet, martalékává tesz az emberek megvetésének ás gunyjának, ki­dob a társadalomból, anyagi károkat okoz, jővődet, családodat teszi tönkre. A rágalom undok fekélye ott gennyed a társadalom min­den rétegében, gazdája nincs, csak áldozata, látbatlan és megfoghatatlan, de pusztít és terjed, mint a ragadós betegség, melvnek csirája az emberek lelkét pusztítja szét. Es a rágalmazók között is van különbség, mint a gyilkosok között. Ott is van, a ki nyíltan rá­galmaz, van, a ki jóhiszemüleg, van, a ki aljas szí üdékből támad a becsület ellen. Nem fél, vagy azzal nem gondol, hr gy megtorolható rajta a tűn. A mit tesz, ízért van bátorsága helyt áilaiii, nyill sisakkai nevez csalónak, házasságlörínek*, vagy hamis kártyásnak.Ám védekezz a névtelen rágalom ellen ! Torold meg a gazdátlan támadást, igazold magad a titkon, névtelenül terjesztett hírek ellen. Tehetetlenül fogsz állani, mint az össze­kötött közti ember s nem lesz egyéb elég­tételed, csupán az a sovány vigasztalás, melyet a nyugodt lelkiismereted nyújt neked.íme a névtelen levelekhez jutottam. Az erkölcsi gyilkolás e ragadós fajtájához, mely divatos nyavalyája kezd lenni a társadalom­

nak. Perverz kinövés ez is, mint a titkos bürök, hisztérikus lelkek betegsége, melyek szükségét érzik valamely aljasság elkövetésé­nek, csupán azért, mert a hitványság csele­kedete jól esik lelkűknek.Szinte látom e szánandó lényeket, a kik titkon, sápadt arccal írják a névtelen leveleket s talán fogalmuk sincs arról, hogy lelkűk sülyedése milyen iszonyatos.Meggyanúsítani a feleséget, a férjet, el­hinteni a családi tűzhely körül a bizalmatlan­ság és gyanakvás magvát, ellenfelekké tenni a barátokat, oh ! milyen alkalmas eszköz a névtelen levél 1 Milyen aljas és utálatos !Ezek a névtelen levelek pedig csak röp­ködnek szét s az emberek hiába keresik a gyávát, ki vádjait nem meri nyilván szemébe vágni a vádlottnak, a ki illetéktelenül avat­kozik Le mások legbensőbh ügyeibe, vagy talán ép ez utón vél hasznot szerezni magá­nak. — Mert ugy áll a dolog, hogy a titkos vádakra mindig gyanút írg az emberi szív. Hiaba mondja a szabály, hogy gtntlcman nem vehet tekintetbe névtelen levelet. A jól kiszá-rendesen megteszi a mag l Csak azon lehet bámulni levelekben rágalmazók mi­csoda lelki gyönyört találnak abban a táma­dásban, melynek hatását soha sem élvezhetik közelről, mint a gyilkosok a vért, melyre szomjaztak. Ép ez mutatja rombolásban a romlottságot, mely a herosztratesi lélek ilyen oktalan gyönyört talál és nem pirul őnőnma- gától, mikor a lelkiismeret feléje kiáltja a vádit:

mitott rágalom pusztító hatását, hogy a névtelen
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adandók be a kaposvári kir. penzügyigazga- 
té aághoz.

— ( J ó v á h a g y o t t  a la p s z a b á ly o k .)A »Pécsi Petőfi Kör* alapszabályait a m. kir. belügyminisztérium a bemutatási záradékkal ellátta.
— ( M e g s z ü n te te tt  a n y a k ö n y v i  

k e r ü le t.)  A belügyminisztérium vezetésével megbízott m. kir. miniszterelnök Somogy vár­megyében a mosdósi anyakönyvi kerületet megszüntette s az ezen kerületet képező Mos dós, Baté és Kapós* Keresztur községeket a nagyberki! anyakönyvi kerülethez csatolta át.
— (K o m isz Já rd á k .) Az egyszer vé­letlenül nem a mi aszfalt burkolatos, kocka­köves selyem utcáinkról van szó. hanem né­hány községi útról. Nehány község igyinis, melyekben a padléjardák divatosak, panaszt emeltek vármegyénél, hogy az idő vastoga már annyira megrágta ezeket a padlókat, ho^y ha az emberek rálépnek egy keserveset rop­panva beszakadnak a járók, kelek alatt. Mint értesülünk a vármegye legközelebbi közgyűlé­sén fog foglalkozni e falusi járdák javitása vagy újakkal való kicserélésével.— ( Je le n té s  a  vizrő l.) A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról a kö vetkezőket jelenti : A viztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó 12-én reggel 25000 köbméter.
— ( Jo g á s z a in k  k e g y e le te .)  Ama országszerte támadt óriási részvét, melylyel minden magyar ember a nemzet mű­vészét, Munkácsy Mihályt gyászolja, nálunk is érvényre jut, érvényre juttatják a péssi jog­akadémia buzgó polgárai, kik minden hazafias, minden nemzeti eseménynek akár gyászban, akár bíborban \aió megünneplésénél fáradságot nem ismerő kitartással járnak elől. A pécsi jogakadémia polgárai kedden, folyó hó 16-én gyászistentiszteletet tartanak Munkácsy Mi* hiilyert a Lyceum templomban, mely ez al* kai* mmal a nagyközönség számára is nyitva leeiid. A gyászistentiszteleten a jogakadémia taráii kara és a helybe’i jogászifjsság teljes számmal megjelenik.
— (Uj a n y a k ö n y v v e z e tő k .)  A  belügyminiszter sí mogymegyében a nemesvidi anyakönyvi kei ü et be Begedy István körjegyzőt anyakönyvvezetővé, továbbá a lelteibe K ajdi Bêht tanítót, legyeultótiba Kálm án  Gyula se-— Gyava, gyava IAh ! nagyon sokan lehetnek ilyen gyá­vák a mai társadalomban, mikor napról napra hangzik a panasz névtelen levelek miatt. — De bát ez ellen mi sem tehetünk egyebet, csak ismételjük a mondást :— G yáva! Alattomos gyáva!*Mert nincs szebb soha a nyíltságnál. Íme, míg a HariTysták intrikákkal kibuktatták e héten a delegációból Ugrón Gábort, addig az inkompatibilis bizottság kimondta, hogy Ugrón nem vétett a sokat emlegetett zabszál* litással az inkompatibilitás ellen s ezzel nyíltan elitélte a BánfTysták hajszáját Ugrón ellenA nyíltságot már nemsokára megtaláljuk az angol-boer háborúról szóló hirlaptudósitá- sokban is. És ez jelenti legíökép azt, hogy végre is sok lúd disznót győz, hogy a boerokat lassankint mégis leveri az angolok óriási serege.Mert a vis major ellen nem lehet tenni semmit. A ki azt mondta legelső Ízben, hogy — többet észszel, mint erővel, az nem gon­dolt arra, hogy például vannak aszfaltok, me lyeknél hiába az ész. ha egy felhőszakadás nekik megy és íalszaggatja őket. A mint tör­tént ez a Széchényi-tér aszfaltjával e héten.Hanem oda is állítottak egy viharágyut nyomban a veszedelem után a térre, hogy lelőjjék vele a felhőket, nehogy a felhőszaka­dás megint felszaggassa az aszfaltot.Mintha bizony a rosszul csinált aszfaltot meg lehetne védeni a tönkremenés ellen akár viharágyuval is ! Kővágó Örs.

gédjegyzot, a nagyharsányiha Bárándy Jenő segédjegyzőt, a leklataliba Garsó  Pál segéd­jegyzőt, a somogyváriba pedig Kopácsi Jenő segedjegyzőt anyakönyvvezető helyettesekké nevezte ki és a nemesvidi anyakönyvvezetőt valamint a nagyharsányi és lengyeltótii anya­könyvvezető helyetteseket a hasassági anya­könyv vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködéssel is megbízta.
— ( K e ll  © h e te d ik  p a t i k a ? )  Pé­csett hetedik gyógyszertár felállításáért Frank  Sándor, Ferency Andor, Keresztyény János, 

Saághy Viktor és Krepsz József okleveles gyógyszerészek folyamodtak a belügyminiszté­riumhoz. A belügyminiszter megkérdezte tehát a varos hatóságát, hogy szükséges e Pécsett hetedik gyógyszertar ? Az ügyet véleményezés végett a város egészségügyi bizottságának ad­ták ki, mely ma délután Kelemen Mihály dr., nyugalmazott főtörzsorvos elnöklete alatt és 
Cirer Elek dr. tiszti főorvos előadása alapján foglalkozott e tárgygyal. Az ülés igen népes volt és a tárgyhoz sokan szóltak hozzá. A tiszti főorvos véleménye szerint a hetedik gyógyszertárra szükség nincs, de kényelmi szempontok javasolják felállítását, ha a jelen­leg levő hat patika megélhetését nem gátolják. A keresk. és iparkamara véleménye ugyanez. Azonban a budaikülváros és külterülete népes­sége mar úgy szaporodik, hogy elérte a 18 ezret, tehát a törvény szerint nem lesz sokáig elodáz­ható a hetedik gyógyszertár felállítása. Azonban ma még nagyon is tekintetbe jön, hogy a né­pesség nagy iesze munkás és iparoa s a be- tegsegélyző egyletek által kijelölt patikába jár. Kényelmi szempontból a gyógyszertárak mai elhelyezése rossz ugyan, de épen az előbbi oknál fogva ez nem változtat a dolgon. Köz­egészségi szempontból épen nem szükséges az uj gyógyszertár s ha esetleg állíttatnék is, annak okvetlen a belvárostól távol, például a íelsővámház utca közepén, a Kálvária vagy a Megye utcán kellene elhelyeztetnie s akkor lenne kényelmi szempontból előnyös. Szóval a főorvosi vélemény oda konkludalt, hogy szük­ség nincs a hetedik gyógyszertárra, de ké nyelmi szempontból a közönség hasznára les Ezzel szemben Göbel Kálmán indítványozta, hogy mondja ki a bizottság, hogy hetedik gyógyszertárra szükség nincs egyáltalában, a mint azt a statisztikai adatok és a helyi kö­rülmények bizonyítják. Sok felszólalás és egy órai vita után az elnök szavazás alá bocsá­totta az indítványt s azt a többség elfogadván, 
a bizottság kimondta, hogy hetedik gyógyszer- 
tár felállítását Beesett szükségesnek nem tartja 
és nem javasolja .— ( V i h a r á g y n k  a  M a k a r -h e g y e n .)  Tegnap délután szép közönség előtt tartott ismertetést a Makárhegyi dűlőben az Emmerling-léle viharagyukrol Méreg N., a cég megbízottja. Az előadás után a szőllubir toko.-ok megalakítottak az érdekeltséget es megrendeltek a viharagyukat, melyekkel el látják a Makarhegyet. így tehát az ottani szőllőkben ezután nem kell tartani sem jég­veréstől, sem felhőszakadástól.— ( E l f o g o t t  c s a ló .)  Szászváron furfangos csa.o követelt ei több rendbeli csa­lást a napokban. Farkas Józsefnek hívjak az illetőt Hog\észre való. Onnan ment Szászvárrá s ottani lako-nak adván ki magát, tizalai János kereskedésében egy órát es láncot vá­sárolt s azt mondván, hogy a szomszédban levő lakásáról nyomban elnozza a pénzt, az oiát elvitte s többé vissza se tért. Ily módon többektől pedig ruhákat c^alt ki s a mikor a telültetett emberek keresték, mar meszsze járt a íaluból. Azonban a karosok feljelentésere még ideje korán kézre került s most a birósag fog vele végezni.— ( B e v e r t  a b l a k o k  i Az ejjel egy négytagú kopmánia nagy ribiiliót okozott a kígyó-utcában Hészeg fovei mentek végig az utcán és hol itt, hol ott ütöttek be csak úgy puszta kedvtöitésből egy-egy ablakot. Végre is az utcabeliek rendőröket ínvtak. a kik a ré­

szeg atyafiakat éjjelre bevitték a torony ala. Most majd éjjeli botrány okozásáért fogják őket megbüntetni.— (A  sző lő k b en .) A fagyos szentekre ugyancsak beköszöntött a hideg. Egy nappal megelőzte a hideg a fagyosszenteket. Tegnap ugyanis, különösen este felé oly hideg volt, bogy akárhány házban fűteni kezdtek. A sző­lősgazdák nagyon féltek a hidegtől s a lágy elleni óvszerül a szőlőhegyekben tüzeket rak­tak, hogy annak füstje óvja meg némileg a szőlőt a fagytól. Éjfél tájban azonban beborult s kis szél is kezdett tujni, mire az éjjeli vir­rasztók könnyebben lélegzettek, minthogy bo­rús idő melhtt, ha szél fuj, nem lehet fagy. A hideg idő azonban mégis ártott, ha nem is épen sokat, a szőlőknek.
— (G y e r m e k e lő a d a s  a s z ín h á z ­

ban.) Holnap (vasárnap) délután 3 órakor a színházban meg fogják ismételni azt a gyer­mekelőadást, melyet a pécsi tanítónők rendez­tek a múlt hóban növendékeikkel a Ferenc József Tanítók Háza javára. Az előadást, azt hiszszük, nem kell nagy reklámmal ajánlanunk a közönség figyelmébe. Ismeri mindenki az első két előadásnak szép sikerét s tadja, hogy a tanítónők fáradhatatlan buzgalma s a nö­vendékek kedves ügyessége nemes célra egye­sült, a mely nemes cél a magyar kultúra apostolainak, a tanítóknak építendő ház alap­jának gyarapítása. Reméljük tehát, hogy hol­nap délután megtelik a színház és a gyermek­előadás harmadizben is szép erkölcsi és anyagi sikert fog aratni.
— (A  le g iz le te s e b b  a s z ta liv iz )a * Kristály*  Szent-Lukácsfürdői hegyiforrás, mely mint egészséges ásványvíz, több száz orvos által ajánlva van— (H iv a ta lo m  k ö szö rü lé s  ) Irgal­matlanul szeles és még irgalmatlanabbá he­gyes konyhakést vittek ma köszörülés végett az egyik helybeli köszörűshöz. Dimenzióitól eltekintve, c^ak olyan közönséges konyhakés ez miut a többi s mégis dacára közönséges voltának, fontos tűzrendészen hivatalt visel s akárcsak valamely kel rozettás városi-tűzoltó cső vezető, teljesen Oberhammer Antal városi tüzoltótóparanesnok vezénylete alatt áll. Hivatá­sát pedig a színháznál tölti be. hol az ügyelő pullusa mellett lóg ama rendeltetéssel, bogy netáni színházi tűz esetén elvágják vele a nagy vizrezervoar fedelét tartó kötelet, minekutána a viz óriási felhőszakadás gyanánt borítja el a színpadot. Nos hát ezt a hivatali érdemekbe belerozsdasodott kést köszörültek ma, aztan visszahelyezik a tokjába, hol nyugodtan, fe­gyelmire való kilátás nélkül, élvezi tovább a hivatali méltóságával járó megtiszteltetéseket.
— (S ia m o s  so rs je g y  - v á sá rló )előtt ismeretlen azon körülmény, hogy ki nem fizetett, vagy elvesztett sorsjegyek után — mert ilyenek is könnyen forgalomba hozhatók — a nyeremeny-összegek nem folyosittatnak. A Feleki József cég részéről, melynek mai hir­detését különös figyelembe ajánljuk, e tekin­tetben elismerésre méltó intézkedés történt, mi által mindenki a legmesszebb menő biz­tonságot találja.— (A c ig a r e ttá v á *  vege.) Budaközségben a minap nagy tűz volt. Vátyi Lajos ottani lakó." haza gyuludt ki s égett le a meiiekepü.etekkel együtt. Mint a vizsgálat ki­derítette. a károsnak kilencéves fia okozta, a ki a ház padlásán lopva cigaiettázott s ott eldobván a cigaretta ve^et abból szármázott a tűz, mely vág; ezer korona kárt okozott.

t

— (E b i odev ik H a r k á n y  ) A pécsieksajat* külön fürdője, Harkanv — mint ertesü ülik — már szinten kezd bontakozni teli al­mából. A harkányi parkot már napok óta kö.tögetik, javítgatjuk, az utakat melyet az idei tél es a tavaszi esőzések alaposan meg­rongálták, újra kavicsoztattak, sőt hír szerint uj faültetésekkel árnyasabbá és keliemeseboe lógja* teuni a harkányi fürdőt, mely már a közeli napok valamelyiken nyílik meg a nya­ralni óhajtó publikum számara



1900. május 13. °  E C S  1 F I G Y E L Ő t— ( F e l o l v a s á s )  A budai külvárosi kath. körben holnap vasárnap, este Waldinger István, theologiai tanár felolvasást tart, melyre az egylet tagjai ez utón is meghivalnak.— ( P á r á s á t  b e c s ü le t  .) Csontos Ist­ván hásságyi legeny a napokban összeveszett egyik legény cimborája : Kerekes Józseffel, ki véletlenül a sorozáson be nem vált legénynek azt találta mondani: »te itthon maradt ágyú töltelék*. Ez annyira dühbe hozta Csontos Istvánt, hogy bicskát rántott s Kecskés fele szúrt, a kés azonban szerencsére csak a kar­ját érte. Mindamellett feljelentették a keselő legényt a bíróságnál.
— ( A g y o n lő tte  a feleségét.) Ily cim alatt megírtuk azt a családi drámát, mely Magyarszéken folyt le pár hét előtt, a mikor is Schwabik Jakab, teveli lakos, agyon­lőtte feleségét llorel Terézt, Hofekker Jánosagyarszéki molnár házánál. Mint a vizsgalat kideritette, a megölt asszony helyzete férjénél már évek óta tűrhetetlen volt, mert a férj részeges soit és feleségét gyakran tet- leg is bántalmazta. Végre is az asszony nem türhete ezt tovább; otthagyta urát és Magyar­székre ment lakni egy rokonához. Itt ismer­kedett meg Hofekkerrei s mikor látta, hogy rokonánál sem maradhat és Hofekker gyer­mekei kérték, hogy menjen hozzájuk, mert úgy szeretik, mintha elhalt anyjuk helyett anyjuk lenne, csak akkor költözött Hofekker- hez s élt vele közös háztartásban. Az elhagyott férj, a meddig felesége c?ak a rokona terhére volt, nem is nézett feléje az asszonynak, mert azt hitte, hogy úgyis visszaszorul majd nem­sokára hozzá. De mikor látta, hogy biztos otthont talált Hofekkernél, akkor felingerült s ekkor határozta el, hogy agyonlövi az asszonyt, ha nem tér vissza hozzá. Ezt az elhatározá zását végre is hajtotta s most legközelebb gyilkossággal vádolva kerül az esküdtszék elé*
— (Ú r i d iv a t.)  Most, midőn a köze­ledő tavasz már majdnem küszöbön áll, nagy gondot okoz mindenkinek a saison toilette s mindenki örül. ha oly szabóra talál, ki toilette igényeit a legújabb divat szerint, olcsó árban és ízlésesen elégíti ki, Szeibert Fülöp  pécsi uriszabó vállalkozik arra, hogy rendelőinek fenti igényeit a legpontosabban kielégíti. Régi, jóhirnevü üzletében mindenféle úri öltönyök, katonai egyenruhák, papi öltönyök készíttet nek. A n. é. közönség bizalommal lordulhat Szeibert Fülöphöz, miután rája jó hírneve és különösen üzletének előnyös feltételei garan­ciát nyújtanak arra, hogy megrendelői igényei minden tekintetben a legpontosabban kielé gittetnek.
— (A z  é le t  és a v a g y o n .) Egyik a másikat kiegészíti, mert az életben rászorulunk a vagyonra, vagvon nélkül pedig nem ér az élet sokat, amit az is bizonyít, hogy minden­ki vagyonszerzésre törekszik Csakhogy kevés azoknak a száma, akik erre kepesek a min­dennapi keserves munka mellett. Ennek oka az, hogy legtöbben figyelmen kivül hagyják a sors által nyújtott szerencsés véletlennek ered­ményét. Mert aki ezzel foglalkozik, az nagyon jól tudja, hogy minő sokan vannak, akik jó­létüket csak annak köszönhetik, hogy nem

mulasztották el kiaknázni azt a páratlan al­kalmat, melyet az osztalvsorsjatek nyújt az abban résztevőknek. Maga e sorsjáték az életet és pedig a vagyonos életet jelenti a nyerőre nézve, akiknek eddig se szeri se száma. Külö nősen a Török A. és Tta bankház (Budapest, Váci körút 4.) jutott abba a szerencsés hely­zetbe, hogy vevőinek tovid idő alatt több mint három millió koronát fizetett ki, ennélfogva a sorsjegyvásárló közönség figyelmébe ajánljuk Török A es Tsa bankházát, mely megbízható

vétve azok. Lukd:s László pénzügyminisz­ter reflektált a/, egyes szónokok beszédeire, mire a javasletot általánosságban meg­szavazták s megkezdték a részletek tárgya­lását. Ezt hétfőn folytatni fogják.
— A  közös költségek la v i­

nája. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Mi délután osztottak ki a delegáció tagjai között a közös költségvetésre von it-pontossága és szerencséje folytán arnugv is ] kozó kormányi előterjesztéseké. Ezek sze­rint a közösügyes kiadások a \  idén 
iy .68yy20f  koronával haladják meg az 
eddigieket, a mihez még pótbitelek alak-

kiérdemelte a közbizalmat.
~ (»A ki k o r á n  k e l, a r a n y a t  

lol<) nemcsak azt jelenti, hogy korán kezd­jük meg munkálkodásunkat, hanem azt is, i - ,hogy az jo kedélyhangulatbaü es edzett testtel koronát kertiek i AZ ŐSZ
szes közösüj^yi költségtöbblet to­
lult 23,458,205 koronára rug, amiből a mostani kvótaarány szeriut M a ­
gyarországra S.oóy korona is

öbbkfitté

történjék. Hogy örülünk inár a reggelinek!SeDki sem szereti kávéja ellőtt munkáját meg­kezdeni A természetnek egy ujjmutatasa ez, hogy az emésztöképes test első szükségletének egészséges, kelleme-en ható könnyű tápanyag­gal bíró italt nyújtsunk. Kiserietek és tapasz­talatok után a családok szazereinél erre a leg­jobbnak a babkávénak keveréseiéiig Kathreiner- teie Kneipp maláta-kávéval bizony ült. Ezáltal egy igázán hamisítatlan, valódi családi kávét nyerünk, a mely mindenkinek egyenlő arány­ban megfelel, javara válik, és mindig nagyobb előszeretettel élveztetik. Kathreiner Kneipp I fogadta,maláta-kávéja mindenütt kapható, de valódi. —  A z abonyi választás, csakis az ismert Kathremer-csomagokban, a I (A „Pécsi F ig y e lő *  eredeti távirata.) Az• # . • i . I ■ « « I i # M I • « . V " Ov /

, 52öltség estk.
A  k ir á ly  Budapesten.(A rPécsi Figyelő" eredeti táfiraU.) A király ma reggel Bécsből Budapestre ér­kezett és Tioljrass főhadsegéddel a várba hajtatott. Sxéll Kálmánt a király kihallga-

miért is kizárólag gadjuk «1. k ezeket kérjük és fo-
Müvészet, irodalom.O  Színészeink Brassóban. Tiszay Dezső pécsi színigazgató szintarsulata, mely jelenleg Brassóban működik, ott is nagy köz­kedveltségnek örvend. Mint a » Brassói Lapok* Írja, a napokban tartották Szekula Sárika jutalomjátékat, mely alkalommal a mi kedvelt énekesnőnk a «Szegény Jonathán* Harriet szerepében lépett fel. Szekula Sárikat a kö­zönség lelkes tapssal s pazar virágajándékok­kal fogadta s valóságos ovációk tárgyává tette. A mi színészeink közül még eisó helyen

abonyi kerületben mi újból választották 
Guiltier Gyulát képviselőnek, aki állam­titkárrá történt kinevezése miatt mondott le mandátumáról.

— U gró n  ügye. (A „Pécsi F i­gyelő* eredeti távirata.) Ama híresztelés elleLeben, mintha az Ugrón Gábor elleni inkompatibilitási hajsza folytatásában Sim a  Ferenc keze játszauek közre, ez utóbbi Molnár Jenőhöz táviratot intézett, melyben kijr.enti, hogy Tasnády  Antal szentesi ügyvéd, aki újabb Isszeférhetlenségi beje­lentést tett Ugrón ellen, Vadnay főispán embere, Vadnay pedig Bánffy Dezső hive.
Tiszaynéról emlékezik meg lelkesedéssel a ! Ugrout holnap a szentesi függetlenségi part kritika, továbbá Nádassy, Mezei és Kozmáról j diszelnőknek fogja megválasztani.nemkülönben elismeréssel emlékezik meg Nagy Vilma és B elli Lajosról is. Az előttünk meg ismeretlen színészek közül Miklósy Ilonát és Rajz Ödöot dicséri a kritikus.

T Á V I R A T O K .
— A z országgyűlésből. (A„Pécsi Figyelő44 eredeti tavinfH.) A kép- viselőhaz mai ülésén folytatták a szesz- kontingensről szólő javaslat tárgyalását, melynek során Kálmán Karoly a javaslat ellen, M akfalvay  Géza M ezei Mór és | 

lii^a Kálmán mellette szólaltak föl. Tiszai Kalman beszédében hangsúlyozta, hogy az ipiri szeszgyárak állandó adóalapjai az államnak, niur a mezőgazdaságiak csak el-

— E lh u n y t m agyar fóur.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata) E s ­
terházy Móric gróf, volt veszprémi főis­pán 64 éves korában ma tíécsben meg­halt.

állam férfin bün-
pöre. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Belgrádban ma kezdték tárgyalni
Iausanovics  bünpörét. A vád tárgyátképező bűnesetek alapját tíz évi börtönt kaphat.

VJ fi

'aptui&jdonos T T E U  KLH /TAV Felelő» azerfcoaztő P1ÆIXINWER FEEKJSCT A IZ S  JÓ Z S E F  kiadó.
HULL HAJ NINCS TÖBBÉ KOPASZ EMBER

Szenzácziót költ a gyógyfű-kivonatoin, molyét évok hosszú során át tanulmányoztam, hogy mikep lehessenmeggátolni a megkopaszodást. I K ÁTOR
1 ü voir ára 2 kor. 10 ft 11 ár.

Felfedeztem ős százszoros pénzzel fizetők, ha kétszer használat után rögtön monf nem szűnik a haj lm III korpaképzodés ős mindennemű fej bőrbetegség.
K a p h a t ó  ti y  szer tá r a k b a n  u iiu d e n n o m ü  i l l a t -  es p ip e r e c ik k -k e r e s k e d é s b e n .

■  a  i  I  /          _  m •  a  • . a  .  a aF ő r a k t á r :  T Ő R Ü K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  K i r á l y 12. sz.
Erdélyi főraktár és vezérképviselőség : GÓT1I GYULA, illat- és pipereczikk nagykereskedőnél, Gyulafeliérvár-Főtér.

Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonnal eszközöl :
i  v > v ■ » fS  x T A X ’" I  V / v I > úri. női és színházi fodrászügyedül! készítő és széjelküldési raktara. D O R E  ÍN A iN  D Ó K  B u d a p e s t .  N e fe le jts-u to n a  27.
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Minthogy a tavasz előrehaladásával cse­csemőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fe­nyeget a járványok veszélye, ismét csak a minden alkalommal hálásan fogadott
Á G N ÉS-forrásunkvizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert öl­esé, igen kellemes és tiszta Ivóvíz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet­szerként szerepel, másrészt mert dús szénsav- tartalm ánál fogva, speeiflens óvószer is a tiphus, cholera és a gyermekek tiphoit-szeríl te vaszi-nyán hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az ilyenkor na­gyon veszélyes hnrntos bélbánt álmák ellen, síig  szoptatója e viz használata folytán nagyon kedvező összetételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő gyomor- és bélhurntot gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kelle­mesen hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire ; a gyermekek lázas megbete­gedéseinél pedig nélkülözhetetlen, hűtő, húgyhajtó és a szom jat csillapító hatásánál fogva.

Kedvelt borviz.
9

kA  mohai Agnes-Jorrás
kejeló sige.Főraktár :

es. és kir. udvari szállító
BUDAPEST, V., Erzsébet-tcr 8.

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y  t á r b a n , fű sz e r  
k e r e s k e d é s b e n  és v e n d é g lő b e n .% f f 1 '

Indicátió: gégefő, a légzőszervek és az 
emésztési traktus megbetegedései. — El- lenindicátió aszkór. Gyógyeszközök : Al- k&likus • muriat • források Constantin- és 
Emma-forrás ; alkalikus-muriat vasas sa- vanyuviz : Johanniskút ; tiszta vasas sava- nyuviz: Klausenforrás, savó, tej (száraz

etetés), kefyr.

GLEICHENBERCí’̂ d
Sósforrás-belélekzés ; fenyőtílevélgőzök belélekzése (mindkettő magán kamarában) 
lélekzési készülék, pneumatikus kama­
rák. r.des ásványvíz- és pezsgős calori- 
sátiós fürdők, tilevelü fa- és acélfürdők. 
Nagy hydró-theraoeptlkns intézet, terep 
kuru. Enyhe, nedves, meleg, pormentes, 
szélcsendes levegő, erdős, dombos tájék. Tengermagasság HOOO méter. Felvilágosítás 
és prospeetusok ingyen. Lakás és kocsi 
megrendelések a gyógy igazgatóságnál,Gleichenbergben.
A  n. c. közönség szives tudomásáraadatik, hogy a

P I N T É R - f é l e

Ferencz József
Siklósi-országait 38. sz.
M ájus hó 1-tól naponta egész 
n yá ri idény ala .t n y itv a  á ll  
re g g e l fél vi-tól, este 7 óráig.

fizetés
és jutalék mellettIIkeresek egy helybeli ügyes Hatalembert,ki mint colporteur és más üzle­

tek kötésére vállalk ozik .
Günsberger Lajos,könyv és papírkereskedö

P É C S E T T .

4M
Richter-féle

Horgony - Pain - Expeller
Liniment Capslcl comp.Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálAsánaV, mert már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- dörzsötéskónt alkalmaztatik köszvenynél, csuznál, tagszapgatásnál es meghűléseknélés az orvosok által bodörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi IIoigony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Linimént, elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegonkénti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet­ben van ; f ő r a k t á r :  Török József gyógy­szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­val i^en óvatosak legyünk, mert több kiseb- bertékü utánzat van forgalomban.KI nem akar negkárosodnl. az minden egyes üveget „Horgony** védjegy és Kicnterczégjegyzes nél­kül mint nem valódit utasítsa vissza.RICHTER F Al. és (áru, I0D0LSTADT

• rt.éa kir. i 4t u í  smállltók. •12935, sz. m ,Tikv. 1899. Árverési hirdetmény»A dárdai kir. járásbíróság mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Takaró János és neje Tóth Mária bolmányi lakosok végrehajtatóknak öav. Schick Dávidné szül. Soós Katalin úgy is mint kkoru Schick András és Schick Katalin képviseletében bolmányi lakos a végrehajtást szenvedettek ellen 514 kor. 48 till, töke s jár. iránt a végrehajtási ügyben az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő, á bolmány községben a 242. sz. betétben fel­vett 1— 8. sorsz. ingatlanra 508 korona kik árban, a Bolmányi 243. sz. betétben foglaltI. 1—4. sorsz. jószágtestre 70 korona és II. 1— 8. sorsz. jószágtestekre 450 koronában megállapított kik. árban elrendelte és hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi 
junius hó 11-ik napján d. e. 10 órakor 
liolmány községben a bíró lakásán megtar tandó nyilvános árverésen a megállapított ki­kiáltási áron alul is eladatni lógnak.Ár verezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10*/0-át, vagyis 50 kor. 80 tillér, 7 kor. és 45 kor. készpénzben, vagy az 1881. évi 60. törvénycikk 42. § a alatt jelzett arlolyammal számított s az 188l-ik november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt Igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­jelölt óvadékképes értékpapirban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­bályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ság, 1900 évi január hó 12-én.

Székács,kir. albiró.

H í  V  C a o l á d b ó l  r o l ó
h é t  é v e s  h a j ó d o n ,  a  
f é l e  n y e l v e n  b e s z é l ,

gazdaasszonyt á l/á s t
ó h a j t a n a  e l n y e r n i  h e l y b e n  v .  
v i d é k e n , m a g á n y o s  v a g y  e s e t ­

l e g  ö z v e g y ,  g y e r m e k t e l e n
u r n á i .

B ő v e b b e l  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .230.900. vgr
Árverési hirdetmény.Alulírott bírósági végrehajtó közhírré teszi, hogy a dárdai kir. Járásbíróságnak Pv. 169/1900. sz. végzésével dr. Rásky Béla pécsi ügyvéd tömeggondnok kérelme folytán a vb. Gold Mór úgy Gold Mór és társa ezég csőd­tömegéhez tartozó és Villányban leltározott ingóságok s követelések elárverezésére kikül­detvén, az árverés megtartásának helyéül és idejéül Villány községházát es 1900. évi május hó 16-ik napjának délelőtti 8 óráját tűzöm ki.Kiadatnak a 73 korona értékű 14 drb. hordó, 1 óra, 1 ágy betéttel, 1 karnis, to­vábbá a leltár 7., 9— 15., 17— 20. t. alatt felvett 3834 korona 98 fillérnyi követelések esetleg becsértékén alul a tömeggondnok ke­zére teljesítendő készpénzfizetés mellett.A követelések jegyzéke a tömeggondnok­nál s Villányban Littkei Simonnál betekint­hető. A követelések fennállása és behajtható­sága tekintetében szavatosság a tömeget, gond­nokát vagy a csődválasztmányt nem terheli.Kelt Dárdán, 1900. május hó 3-án.

Sehönberger Sámuelkir. bir. végrehajtó.V / l l l .  sz.1900.
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évj L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz. hirré teszi, hogy a pécsi kir. törvényszék 19(jq  évi 13759. számú végzése következtében Dr Nick Alajos pécsi ügyvéd által képviselt Kacs- kovits Géza pécsi lakos javára Dr. Vörös Nándor bodonyi lakos ellen 500 kor. s jár erejéig 1900 évi ápril hó 17 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1310 koronára becsüIt kővetkező ingóságok, u m •2 ló, 1 üsző, 2 kocsi, zongora nyilvános ár* verésen eladatnak.Mely árverésnek a szt.-lörinczi kir. járás- bíróság 1900. évi V. 111/2. számú végzése lolytán 600 kor. tőkekövetelés, ennek 1900. évi február hó 18-ik napjától járó 6*/, kamatai] Vi*/o váltó dl) és eddig összesen 86 kor. 22’ fülben biróilag már megállapított költségek erejéig ltodon} hun leendő eszközlésére 1900. évi május hó 21 ik napjának délelőtti 11 

órája határidőül kit Űzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az^ érintett ingóságok az 1881. évi LX . t.-cz. 10/. és 108. § a  értelmében készpénz- fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.•  ̂ az elárverezendő ingóságo­kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az1881. évi L X . t-cz. 102. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Szt.-Lőrincz, 1900 évi május hó 3. napján.
Könczey,kir. bir. végrehajtó.
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A  feM -vám  ház-utca 43. sz.

sarok-ház L e g s z e r e n c s é s e b bés legjobb beszerzési forrás
i

f
o m

mely bármily üzletnek igen alkalmas, olcsó áron szabadkézből eladó.Bővebbet P u c h e r - u t c a  36. SZ. alatt. Hogy ügyfeleimet minden irányban kielégithessem,csak oly eredőti sorsjegyeket

Elkészít a s z o b r á s z a in  v ó s z e t h e s  tartozó ‘ mindenféle ornamentikái és figurális mun-! kálatokat fa-, ko-, gipsz- és cem ent-anyag- ból Gondoskodik a munkák inegaranyozá- sárói és készít megrendelésre modelleketagyagból minden célra.A já n d é k o k n a k  alkalm as tárgyak
2887. sz. adok el h iv a t a lo s  á r o n , melyek egyúttal aPESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK tervrajzai

Tlkv. 1900.
Árverési hirdetmény.A dárdai királyi jbiróság .mnúlkvi. ható­ság közhírré teszi, hogy dr. Narancsik Károly dárdai ügyved, dardai lakos végrehajtatónak Reidinger Kereszléiynó Marc Katalin ivándárdai lakos végrehajtást szenvedett ellen 112 kor. 24 fill, töke és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő, az Ivándária községben a 132. sz. be­tétben felvett A I. 1— 2. sorsz. alatti úrbéri birtokra 850 korona, az A II. 1— 2. sorsz. úrbéri birtokra 204 koronában megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi junius hó 13-ik napján d. e. 10 órakor Ivándárda községben megtartandó nyilvános árverésena megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10»/.-át, vagyis 85 kor., 20 kor. 40 fillért készpénzben, vagy az 1881 : 60 t.-c. 42. §.-a jelzett árfolyammal számított s az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. alatt ignzs. ügy. miniszteri rend. §.-a kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60 t. cikk 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­ismervényt átszolgáltatni.Dárdán a kir. (bíróság mint tlkvi ható­ságnál 1900. évi april hó. 29-éu.

Székácskir. a'biró.
• • - » »v«*r«

B E R G E R .f é l .  G Y Ó G Y ÍT Ó  -

K Á TR ÁN Y-SZA PPA N
osok ájÁnljÁk, Kurópa legtöbb ál lám ai bar 
lényeg sikerrel alkalmassák

______ e m f i  b ő ___ellen, név. Kétesén idult pikkoly-tömör, kost • élösdi kiilogek, úgyszintén orr-reseaség, átvĵ r, iagyriag, láhiizadáf, tej* éa szakáll- korpa ellen. A Berger-tél* kátrányszappan turtalmsvzh a fa-kátránynak 40%-át és min­den egyéb, a kereskedelemben előforduló kát*ránypsappar,októl lényegesen különbözik. __Csatázok «Ikerülése végett határoaottan Berger-téle kátrányazuppan megrendelése a as ismert védjegyre válj ügyed meet etés kéretik. Zdült bőrbetegségeknél sikerrel (ilkalmastatik » kátrány-szappan helyett a
B g rg e r - fé lá  o y ó g y -k á trá n y -k é M x a p p a iiA gyengébb kátrányaxa«>pan ac
•  A R C V Ő K  T IN ZTÁTALA ItM G AIélt*vo1itá«ára. a gyermekeknek valamennyi fejbetegságai ellen felülmúlhatatlan börtisztitó mosdd éa fürdisxappan mindennapi használatai szolgál a
B a r g e r - fé le  g ly o e r in -k á trá n y -a z a p p a n3f,%,fflycerin tartalommal és finom illattaLAra minden fajnak használati ataaltAaaal együtt daiabonklnt 36 kr, 6 darab 1 frt 90 krA többi Uerger-féle szappanokból különösen kiemalen* dók : Bensoe szappan a bőr finomítására, borax csepp auK attanások ellen, oarbol szappan a bőr simitására himlő* elveknél és mint fertőtlenítő szappan, Berger féle főnyi- főr lö-s^nrnnn én fenvft ptwere ezaopsn Nerger-fále a.y«r- Viek szappan a zsenge kor részére (26 kr.)

B e r g e r - fé le  P o tro s u lfo l-a x a p p a nrezes orr, kiütés, börviszketegség és «rovÖrüsaég ellon,szeplő szappAn igen hathatós,
B e r g e r - fé le  k é n e s  te js z a p p a nrnitoasrer és arotiz/tátlanfing ellen. Tannin szappan lob*izzadás és haikihnllás ellen.

B e r g e r - fé le  fo g s z a p p a n  kC csö g b enti. tondes fogaknak, 2. sz. dohányosoknak. Ára 30 kr., fc J o g i  bb fogtisztitó szer. A többi Berger féle szappano­kat illetőleg utalunk a rÖpiratokra. Csak Barger félő Szappanokat kell kórni, miután számtalan hatéstaJauutánzatok vannak. Qyér és főraktár:
O. B a ll A Oomp. Trappaa- ____

MandUI kitüUtr, t  muáiti gj»omrkiállilto* Vtám U S

(Részvénytöke: 60 millió kor. —Tartalékalap: 25 millió kor.)
n y u g t a t v á n y o z á z á v a l és czimnyomásával is el vannak látva. Ennélfogva a rendes és előzékeny lebonyolításra nézve a le g m e ssz e b b m e n ő  b iz ­

to n s á g o t  n y ú jto m ,

- A legtöbb nyeremény■ "

i m in d ig  ezen intézet osztálysorsjegyeire esett.| Nyerő sorsjegyek kifizetés végett a nevezett intézet­nek közvetlenül is beküldhetők és azok folyósítása bármely összegben a z o n n a l búzás után megtörténik.
A  m a g y a r  k ir . sza b a d , o s z tá ly s o r s já té k

HV a leeriobb a vilátron, -Kmmely még a porosz sorsjátékot is felülmúlja. 100.000 sorsjegy közül 5Ü.0U0 darab, v a g y is  a fel© k i-  
s o r s o lt a t ik . Hat egymás után következő osztályban13 m illió és  1 6 0 .0 0 0  korona
k é s z p é n z b e n  korül sorsolás alá. A fónyeromény szerencsés esotben e gy  m illió  k o r o n a . Minthogyaz első osztály h ú zá sa i

kívánatra megtekintésre rendelkezésre állnak. A munkák gyorsan és jó tállás m ellett a ! legolcsóbb áron készíttetnek.Számos megrendelést kérteljes tisztelettel
S a n n o n e r  J ó z s e f ,szobrász.

P é c s e t t , K o s s u th  L a jo s -u t c a  10.Ji1 
tI !« f| t
i

.■  •

% /

17. és i8

d i* z  - f e s t ő  és f e s t e k  - k e r e s k e d őPécsett, Percel-atca 2. sz. Löw y-palota.Ajánlja a legújabban áruba bocsái- tott k iv á ló  a n g o l m o s h a tó  p a d ló -  
lllá / á t kemény és puha parketta és deszka-padló beeresztésére, ezenkívül dúsan berendezett raktárát d ö r z s ö lt

megejtetnek és készletem a nagy kereslet folytán csakhamar kimerül, kérem a megrendeléseket
m ie lő b b .Az I . osztályú eredeti sorsjegyek árai :legesz sorsjegy kor.12 — 11 negyed sorsjegy kor.3.— I fel sorsjegy kor. <> — | I nyofczad sor-j. kor.1.50

J á t é k t e r v e k e t  é t h u s á s i la js t r o m o k a tpontosan küldök. MAGYAROSZTÍIYSORSJEGY-ELÁRGSITfi

minden m unkálatok-1!
11 n i/ i r a  r/M )F1 \ K / \ j \

.  L 1 j 1\ U / ju ! . .

o l a j f e s t é k e k , úgyszintén 
szoba- és
hoz használható s z a r a /  fe s t é k e k ,  
valódi a n g o l h in tó -m á z a k , minden 
fajta fé n y -  és p a d ló m ú z u k , o la jo k ,  

j b r u n o lin , a legjobb b ő r és p o litú r *  
i la k , a r a n y o z ó  í i n i i s z  és b ro n z*  
. t in k t u r a , fe s tő  és in á z o ló -e c s c tc *  

k e t és mindennemű fa o a d -fc s té k e *  
k é t házak bemeszelésére.

Egyúttal ajánlja magát t e m p lo m  
és s z o b a  d is z fe s té s z e ti  m u n k á k

B u d a p e s t e n , I X . ,  l  l lő l- iU  21. s z . 11 átvéte|íre vllam int ú 'd s o W  cs fé-

n y e z ő  munkák elkészítésére helyben 
és a vidéken.

L a k á s: József-utca  ,7 .7  .
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Biraiiyame^yei vezér- képviselősége tös^g'Zóró-klozet berendezési vállalat,

P É C S  ( B a z á r - é p ü l e t . )

nyékét is kielégíti.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy a * Magyar tőzeg- és mü- trágyaipar részvénytársaság « budapesti cég, kizárólagos képviseletét Bárá­ny amegyére megszereztem, mely alkalomból bátor vagyok nagybecsű figyelmét önműködő tözegszóró-klozet berendezésekre, fertőtlenítő, szagtalanító és izoláló tőzegporra, valamint istálló álomszerül szolgáló tőzegálomra felhívni.Ide csatolva tisztelettel átnyújtom kivonatos árjegyzékemet, melylyel kapcsolatosan a következőket bátorkodom előadni :szabadalmazott önműködő tőzegszóró klozetjeim  alkalmazása mellett az emberi ürülék szagtalanított és fertőtlenített tömeggé alakul át;első minőségű tőzegporom egyedül alkalmas a jelenlegi k!ozet-be* rendezéseknél fennálló tűrhetetlen állapotok megszűnteiésére.a tőzegpor továbbá a legjobb izoláló réteg jégvermeknél, valamintegyéb építkezéseknél ;a tőzegalom mint istálló álomszer még a legmesszebb menő igé-Kiemelni bátorkodom, hogy a tőzeg-klozettek alkalmazása mellett a pöczegödrök felesle­gessé váltnak és azok költséges tisztítása is megszűnik. Továbbá megjegyzem, hogy klozet­jeim rendszeres alkalmazása mellett úgy az ürü­lék szagtalanságáért, mint a klozetszerkezetek kifogástalan működéséért teljes szavatossá­got vállalok. Helybeni irodámban m intaraktárt tartok és igen örvendenék, ha nagybecsű láto­gatásával megtisztelni méltóztatnék, hol is min­dennemű felvilágosítással szívesen szolgálok, vagy pedig szives felhívására készséggel teszem tiszte etemet, hogy helyszíni felvételek alapján javaslatokat terjeszthessek elő. Midőn azon re­ményemnek adok kifejezést, hogy t. Cziraet vevőim Közé lesz szerencsém sorozhatni, ma­radok pontos kiszolgálásról mar előre is biztosítvakiváló tisztelettel
Magyar T ő zeg- és M ú trá gy a ip a r R é szv é n y tá rsa sá gvezérképviselősége éstőzegs-'óró klozet-berendezési vállalat P É C S E T T  Bazár-épület.

.M

500 forintotfizetek annak, a ki a B a r tilla  fogvisének hasz­nálata mellett, üvegje 35 kr., valaha ismét fogfá­jást kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 
10 kr.) A B a rtilla  s Érb en , ( E . W in k le r)
W ien , 19/1. Sommergasse 1. Kapható P é cse tt: Geltch és Graeff Ferencziek-utcza 6., és Zsiga László Széchenyi-tér 18.

Kérjünk határozottan mindenütt B a r tilla -  féle fogvizet (Hamisítványok feljelentői jó l  dijaz- tatn&k.)Oly helyekre, hol nem kapható, bérmentve küldök 7 üveget 2 frt 60 krért. 16 darabot 4 frt 60 krért.
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Nem zacskóban.

(i IIT Ir • *
rovarirtáshoz.Ez valóban biztos és alapos segítségPécsett kapható: Hirscher Mór főraktár, Alt és Bőm. Angyal Lajos, Bei orz Károly, Clementé Antal, Dobszav Antal. Eizor János. Goldher- g«*r Gyula, Gyirnólhy Gyula. Herdlein Lajos. Hollósy Adóit, Kacs- kuvics G., Geltch & Graef, Komor J.. Klohucsár M.. Koszi J ., Lang Her­mann és fia. Lehner János, Márkus Simon, Mitzki Mór, Molnár János. Obetko Zsigmond. Preindl Gyula, özv. Reel» Vilmosné. Roinfeld A , ifj. Rézbányái János, Scháffer Andor, Simon János, Sperl Vilmos, Spitzer Jakab, Spitzer Sándor és fia, WalDrstein R. utóda. Weber Ferenc, Wertheimer Ch. Pécs banyatelep: Gehhardt Is’ ván. Gross L . Kőnigstein M. Baranya Szabolcs: Diamant Adolf. Fóliák Gábor. Barcs:, Dorner S ., Fischer A.. Fried Lajos. Herczog József. Harcstelep : Rreuer " Ferencz. Fischer A., Klein József. Mautner M. Béla. Neumann E., Szabó Sándor, Veisz Sándor. Báttaszék : Eichardt József, Góczy Nép. János Maycr Gusztáv. Bonyhád : Érmei Adolf. Stiaicher Béni. Dom­bóvár : Burger Ede, Kaoskovics Jenő, Pauncz Sámuel és tertvére. Rothermcl Henrik. Spitzer Imre. Mohács : Auber Nép. János. Bach-w  • » M v m u  l u i v i  ■ í v n iraeh Győző. Ehrfeld A., Freund és társa, Maisl S ., Prezlmaver A.. Stranczinfc01* G.. Toldy !.. Németh-hóly : Kann Lipót. Szigetvár: Fried Dávid. Kohn 

Jakab, Oscsodál Gusztáv, Szalay J . Szent-Lőrincz : Engel V., Gebaucr Tivadar. Szülök: Berger J ., Fried Zsigm.
■ I 0 0  V 9  a.  .  • V 0Rudolf. Vörösmart : Thury Dénes. Villány : Gyimóthy Jákó Weingoldner
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ter már utasította a magyar kir. államvasutakigazgatóságát, hogy — úgy, aint azt a min.sz- ter ur tárcájának országgyűlési tárgyalásánál kijelentette — a zónadijszabást, a mindenféle hirlelések ellenére pénzügyileg is teljesen be­vált rendszernek épségében tartása mellett, oly irányban dolgozza át, hogy a középső
U  nuaiasoK  a repcearatásra. Va’ami-kor széles ez országban nagy szeretettel ka­rolták (el a repce termelését, de több évi rossz termés és lőleg nz alacsony repceárak ezt a terményt is kizökkentették a rendes irányból s ma már sokkal kisebb területet vetnek be a gazdák, mint régebben, a mikor a bevetett terület nem egy ízben elérte a 140— 150.000 holdat is. A múlt évben körül belül 100.000 kát. hold repceföld volt bevetve A tél folyamán nagyon sok repce elpusztult és még a tavasz sem fejezte be rombolását, mert az április 27-iki dér ugyancsak sok kárt oko­zott a repcében, amely épen virágzott. Így tehát az idei repcetermés talán olyan sem lesz már, mint a múlt évi volt, pedig az 1899- iki esztendő összes terméshozadéka nem emel­kedett egészen a 400.000 métermázsáig. A repceárak 11— 12 korona között ingadoztak 50 kilónkint, de mert a terméskilátások csök­kentek, valószínű, hogy a közel jövőbenjemel- kedni fog a repce ára is. A repcének naev-

400 X IV  XIX 800 1000400-ntul XIV X X  800 1100A magasabb zónák dijainak felemeléséért kárpótlásul a miniszter megengedte, miszerint ezentúl a 20-ik zónáju jegyekkel is az utazás egyszer meglesz szakítható, valamint 24 órá­nál nagyob időt igénybe vevő utazás is meg­lesz egy ilyen jegygyei tehető, mely könnyeb- bitések által a közönségnek egyik régi óhaja fog teljesülni. Egyidejűleg a podgyász-dijszabáa is át fog dolgoztatni még pedig a jelenlegi 7 zóna és 60 kg. minimális súly megtartásával, azonban 10—10 kg. szerint váltakozó díjfize­téssel és azon uj határozmánynyal, mely sze­rint több darab podgyász súlya együttesen log a díjszámítás alapjául vétetni.□  Megszűnt sertésjárvány. Mint érte­sülünk a Garéban fellépett s járványszorüen terjedt sertésorbánc megszűnt. A járvány tar­tamára elrendelt zárlatot megszüntették.
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f\ LEGNAGYOBB N Y ER EM ÉN Y ?!

Az összes 5 0 .0 0 0  nyeremény
J E G Y Z É K E .

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetb

§1.000,000 korona.
A nyeremények^részletes'j beosztásává következő Az egész világban a legnagyobb esélyek­kel biró magy. kir. szabad, osztálysorsjáték legközeleb újból megkezdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000
pénznyeremény jut, tehát az oldali álló nyere­ményjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz nyereménynyel húzzák ki és egy külíöidi sors­játék sem képes aránylag ily nagy nyeremé­nyeket felmutatni, mint a mi magyar osztály­sorsjátékunk.Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

k oron a
réixItUf bftoftftiftft ft követkelő :

Korona

Kitűnő magyar konyha.ár és ünnepnap cigányzene6 0 0 0 0 Egészben tizenhárom m illió 1(>0,000 korona lesz kihúzva és az egész vállalat á l­lami felügyelet alatt állAz eredeti sorsjegyek itrmnii áiai u I. osztályhoz:egy nyolcad (»/*) Irt —-.75  vagyis 1 .5 0  korona egynegyed (V4) * 1 .5 0  » 3 — »egy fél (Vi) * 3 .— * 6 .~egy egész ( V J  » 6 .— » 12.— »utánvét mellett vagy az összeg elöleges be küldése ellenében. Hivatalos tervezet dijta- lanul. — Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre, tekintettel arra, hogy a húzások f. é. május hó 17. és 18 án lesznek

2 5 0 0 0
20000 teljes tisztelettel

Szomor Györgyvendéglős.
4 3 2  
7 <13 

1 2 3 3

8 1 7 0 0
3 0 0 0
4 0 0 0

S O
3 0 0 0

5 0 0 kérünk hozzánk beküldeni
soo legjobb anyag felső világosság, padló és gyári ablakokhoz, különféle vastagságnak, egész l'To négyszög méter terjedelemmel.Különös előnyei: lehető legnagyobb biztos­ság áttörés é» ütés általi törés ellen, megszaba­dulás a kellemetlen drót-rácsozattól, nagymérték­be^ tűzbiztonság, együttmaradás netaláni törésnél, minthogy a sodrony-betét az üveget összetartja, a világosságnak nagybani előmozdítása és eddig még lem ismert világossági hatás. 8ok állami és ma gánépúletokben van használatban a legjobb ered- ménynyel. Számos elismerő bízón;, it vány. Aijegy- zék ée mintákkal szivesen szolgálunk

B A N K H Á Z  =
B udapest, 

V á czi-k ö ru t á/c
1 3 0

Sok és nagy nyerem ényt fizettünk már ki vevőinknek és pedig rövid idő alatt körül­belül bárom m illió koronát.
^endelö^evél levágandó. TOROK A . ÉS TÁRSA főelarusitók Budapest,Kérek részemre .................. I. oszt. m. kir. szab osztálysorsjáték eredeti sorsjegyeta hivatalos tervezettel együtt küldeni.Az összeget }utáiivételeziii kérem )........ korona összegben (postautalványnyal küldöm | A nem tetsző törlendő. kocsi átjárók, töldaíat ti föl) osók vagy pályaudvari h ágútok világítására, tömör anyagból, sima vagy különféle mintázott felülettel, fehér, félfehér (kÖ- inlheliil olcsóbb mint a közönséges nyersöntött-üveg) és színes sodrony-betéttel, vagy anélkül.

T e l ő z e t - é s  o r o m - f e d ö c s e r é  p ü v e g b ő lkülönféle minta és nagyságban.
A k t ié n  ( . « - e lK r l i n f t  f i i r  C la s in d t i s t r i e  v o n n

F r i e d r .  S ie m e n s ,
N en sattl bei Elbogen (Csehország )Másnemű g\ái tmányok : mindenféle palaczkok , palaczk-zárok, tábla-üveg belgiai és német min­tára, üveg-öntvények és préseitőlvég.IIP *  Szab ad alm azo tt p ré se lt ttvegb ettik .




